
Obrazac 3.
FINANCIJSKA AGENCIJA 

018:85821130368
Fina, RC Zagreb, Ulica grada Vukovara 70, 10000 Zagreb
(adresa nadležne jedinice)

Nadležni trgovački sud____^Trgovački sud u Zagrebu, Stalna služba u Karlovcu_
Poslovni broj spisa____St-3052/2024____

FINANCIJSKA AGENCIJA
f>E^!SiZA PRIJEM- evidentiranje
I POHRANU OSNOVA ZA PLAĆANJE 

ZAGREB 1

t 1 -01- 2025
PREDSTEČAJNE NAGODBE ' 

PRIMANJE I OTPREMA POSTE

PRIJAVA TRAŽBINE VJEROVNIKA U PREDSTECAJNOM POSTUPKU

PODACI O VJEROVNIKU:
Ime i prezime / tvrtka ili naziv 

Micbael Steinmann

OIB
Adresa / sjedište F6hrenweg 88,3095 Spiegel, CH

PODACI O DUŽNIKU:
Ime i prezime / tvrtka ili naziv
A-MORE VACHTS d.o.o.__

44800651850OIB
Adresa / sjedište Ulica Vojina Bakica 10,10000 Zagreb_

PODACI O TRAŽBINI:
Pravna osnova tražbine (npr. ugovor, odluka suda ili drugog tijela, ako je u tijeku sudski 
postupak oznaku spisa i naznaku suda kod kojeg se postupak vodi)
Ugovor o kupovini plovila „Zagreb, 12.02.2024.god.“, bankovne potvrde o uplati i 
obračun kamata

Iznos dospjele tražbine______572.971,81
Glavnica_________ 528.004,56_______
Kamate _________ 44.967,25________

(EUR)
(EUR)
(EUR)

Iznos tražbine koja dospijeva nakon otvaranja predstečajnog postupka 
________100.002,00___________________________(EUR)

Dokaz o postojanju tražbine (npr. račun, izvadak iz poslovnih knjiga)
Ugovor 0 kupovini plovila „Zagreb, 12.02.2024.god.“, bankovne potvrde o uplati 
obračun kamata



Vjerovnik raspolaže ovršnom ispravom DA / NE za iznos 

Naziv ovršne isprave

(EUR)

PODACI O RAZLUCNOM PRAVU:
Pravna osnova razlučnog prava

Dio imovine na koji se odnosi razlučno pravo

Iznos tražbine (EUR)

Razlučni vjerovnik odriče se prava na odvojeno namirenje ODRIČEM / NE ODRIČEM

Razlučni vjerovnik pristaje da se odgodi namirenje iz predmeta na koji se odnosi njegovo 
razlučno pravo radi provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM / NE PRISTAJEM

PODACI O IZLUČNOM PRAVU:
Pravna osnova izlučnog prava

Dio imovine na koji se odnosi izlučno pravo

Izlučni vjerovnik pristaje da se izdvoji predmet na koji se odnosi njegovo izlučno pravo radi 
provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM / NE PRISTAJEM

Mjesto i datum

Split, 22.01.2025.god.

Potpis vjerovnika
ODVJETNIK 

NIKOU BOŽIKOVIĆ
Trg Hrvatske bratske zajednice 3A, 3r!it 
e-mail: odvjetnik.bozikovic0email.com 

tei. 021/481-011 .___



A -Mare Vachltljti Stih Purrhuse y\^rcemtnt

A-MORE YACrri'S d.o.o. (a limited liafaility conipany with legistered office in Zagreb, wliich was organized under 
the laws of Croatia and is recotdcd in the commercial rcgister of the Commercial Court of Zagreb under 
registration no. 081178023; hereinafter ‘A-MORE YACHTS Ltd.”), Vbjina Bakica 10, Zagreb, Republic of Croatia, 
OIB: 44800651850, represented by Mr. Tihomir Trifuno\’ic, Managing Director (liereinafter; the Seller), and with 
production fadlities on address: Bana Josipa Jelačića 25b, Dugopolje, Croatia

and

Michael Sieinniann, Fohrentveg 88, CH-309J Spiegel

(hereinafter: the Buyer),

have concludeđ in Zagreb on 12.02.2024. fhis

Preamble

AGREEMENT
ON THE CONSTRUCTION AND SALE OF THE VESSEL

Article 1.

Both contractual parties mutually State:
- that the Seller is authorked to produce and supply the products and equipment of the “A-MORE 

YACHTS” Programmc on Europcan markct,
that the Buycr is interested in buying one product of the “A-MORE YACHTS” Programmc (the 
“Product”);

Subject of the Agreement

Article 2.

The subject of this Agreement is the sales/purcha.se of the vcssel-sailing yacht type MORE 50. The Seller sells and 
the Buyer buys the vessel/sailing yacht tv'pc MORE 50, with basis details as referred below:

Builder:
Year of construction: 
Type of a sailing boat: 
Huli length (m):
Beam (m):
Engine:

A-More Yachts ltd. (Croatia)
2024
MORE 50 
15,00 m 
4,59 m
Oceanvolt HighPowcr ScrvoProp 25

with equipment and appurtenances m accordance to specification a s described in the Appendk 1 forming an 
integral part of this Agreement, (hereinafter referred to as: “The Vessel”).

The Buver can change the specification of the Vessel according to follovving schedule:
- Engine and battcries configuration has to be finalised and confirmed until 01.04.2024.

Fttrniture veneer has to bc selected and confirmed until 01.04.2024.
Final instruments configuration has to be selectcd and confirmed until 01.06.2024.

Any othcr alterations of the purchase order are possiblc but has to be re confirmed by tlie Seller. The Buyer accepts 
the possibilit)' of ehange of the putehase priče due to mentioned alterations and commits to negotiate tlie priče of 
such ehange. In this case, the Annex to tliis agreement shall be concludeđ.

The discount approved to the Buyer in amount of 15% for ali equipment ineluded io official pricelist provideđ by 
the Seller, \vill be used and valid for ali addirional equipment that Buyer wiU possibly ehoose later. For Oceanvolt

CottJitk/tfiaO j
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^ r:
equipment will be applied 5% discount, and for ali other possible equipment will be sem separate offer with 
condirions valid for that offer.

Priče and terms of payment

Article3.

The agreed purchase priče of the Vessel according to Annex 1 amounts € 693.328,56 VAT excluded (“Boat 
Purcliase priče'’).

The Purchase ptice .shall be paid to the Sellers accounf

Bank
Company Name 
IBAN number

Raiffeisenbank Austria d.d. 
A-MORE VACHl'S Itd 
HR0924840081135202245

The Buyer shall pay the Purchase priče according to the follo\ving dynamics/payment plan:

30% of the purchase priče the Buyer shall pay after signing this contract

30% of the purchase priče the buyer shall pay upon Seller’s call and confirmation that fumiture, tanks, 12V 
instaUations and waler installations are built in the boat. Estimated payment term is first two wecks in May 2024

30% the Buyer shall pay upon Seller’s call and confirmation that enginc is ready to be delivered to shipyard and deck 
is ready. Estimated term for payment is mid October 2024

10% of the purchase priče the Buyer shall pay upon deliverj' of the boat in the sea in shipyard marina and signing 
final Delivery Protocol.

In casc the Buyer does not transfer to the ScUer’s account the fuU Purchase priče in accordance with dynamics from 
the previous paragraph, the Seller reserves the right to postponc the delhcry for the dclayed paymcnt period, about 
which the Seller will senđ a written notice to the Buyet.

In case the Buver is late with the second and third payment for more than one month, than the Seller has the right 
to calculate legal đelay interest rate. If the delav tn payment will be more than two months, the Seller has the right to 
retain the amount of the received first instaUment up to the amount of damage that the Seller may suffer as a result 
of the sale to another customer.

Priče includes discount.

Delivery
Article 4.

The Vessel shall be delivered in factory, at the latest until 31.01.2025.
The Vessel shall be delivered in seaworthy condition, at the latest until end of February 2025., depending on 
weathet condirions, to shipyard marina in Seget Donji.

The Seller shall deUver the Vessel in commercial parity EXW-Dugopolje, Croaria, within contracted delivery term 
from paragraph 1. of this article. Seller will deliver yacht to marina Baoric in Seget Donji within contracted delivery 
term from paragraph 2. of this article.

The Buyer undertakes to ensure its own or presence of its authoriseđ representative when taking over the Vessel 
from the Seller. If the Buyer cannot be present at the takeover (delivery), he commits to ensure and empower a 
person vvho will be present as takeover in the Buyer’s name, proving'his authorization by a written power of 
attorney, specifically esecuted for this purpose.

l^e Buyer or its representative shall inspect the completeness of the equipment and condition of the Vessel against 
\nsible damage or defeets i.e. defaults, and that provided general condition of the Vessel complies tvith common 
boatbuilding standards, The pardes shall sign a Takeover ProtocoL

Conjidentrnl!
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In case of minor aesthetic or functional defaults wliich do not limit the norma! use of the Vessel, the Buyer and the 
Seller shall either make necessary repairs immediatcly or make a note of those defaults in the Takeover Protocol and 
set the reasonable timeframe for their repair.

In case of major defaults on the Vessel, it shall be considered that takeover/delivery of the Vessel has failed, and 
parties shall agree about new possible term of takeover/delivery.

After successful take over, the Seller shall handover to the Buyer a certified warranty document, from which 
moment runs the Buyer's warranty period.

Wartandes and representations
Atticle 5.

The Seller shall be responsible for tlie Vessel properdes and providing of Services related to the Vessel tvithin and 
after the \vaxranty period, within the scope and period and upon terms set in the warranty document.

Properdes of devices Ctted in the Vessel shall be in the responsibility of the device manufacturer, in line Avith the 
rclcvant warranty document. Howcver, the Seller shall be obliged and responsible to inforra the Buyer about 
information on Service shops available, authorised for repairs of defaults and imperfeetions of the fitted Produet, in 

: line with the Produet property warrandes.

Article 6.

The Seller warrants and represents that.

(a) ali until deUvcry of the Vessel to the Buyer, the Vessel shall be solely owned by tlie Seller and £ree of any 
mortgages, encumbranccs or claims of tliird pardes, ineluding pre-empdve rights and opdons or other rights, and 
that the Vessel shall not be subject to any restriedons, agreements or limitations aceording to which transfer of 
ownership to Purehaser would be limited or restrained. The Seller acquires unrestricted ownership in the Vessel as 
by delivery of the Vessel pursuant to ardele 4., and

(b) upon deHvery of the Vessel to the Buyer, tlie Vessel shall fuUy comply with tlie specificadons set forth by 
Appendix 1 and Appendix 2.

The Seller expliddy warrants and approves that the Buyer is ftee to undertake any and ali steps and/or acdons 
necessary to register the Buyer as the owner of the Vessel in any registry of the Buyer’s convenience, and to export 
the Vessel freely from Croada without any further approval or assistance from the Seller. The Seller further agrees 
that the Seller shall have no furdier claims against tlie Buyer after fuU payinent of the Purehase Priče in accorđance 
to article 2., has been made.

Ownership and transfer of rights
Article 7

The Seller shall transfer to the Buycr ownetship of the Vessel as an unconditional ownership right, uneneumbered 
by mortgages, or by claims or by entries in the register of mortgages, and frcc of import dudes and free of any 
debts and/or obligations of whatever nature after full payment received.

The Seller commits, as soon as full payment of the Purehase Priče is executcd in accorđance to article 3., to 
undertake ali acdons and execute and/or deliver aU necessary documents to allow for the transfer of ownership of 
the Vessel from the Seller to the Buyer, ineluding, but not limited to (I) deliver tlie original kivoice for the Vessel in 
tlie legally required form and (ii) deliver ali other documents in the SeEer’s possession in respeet to the Vessel, 
folloiving necessarj' tegulatory requirements.

1 he Buyer shall, at its own risk and costs, obtain any export or import pcrmit or other official license and shall do 
ali customs-clearance formalities related to export of the goods, and shall bear the transport costs. The Seller 
commits to provide ali the fiscal and custom đocumentadons that could be obtained in the Republic of Crbatia, and 
which documentadon is required by German authorities for proper Vessel registradon.

ConfidentiMi
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Fotce raajeure
Ardcle 8.

In case of iforce maje ure, the delivery period set in the pre\'ious Arride shall be extended by the time of the event 
that is the Jarce majeure.

As. Jarce majeure, there shall be considered fircs, floods, earthquakcs, acddents, or eveats that occurred beyond 
reasonable control of the parties, and which by their effect obstruct or prevent performance of some right or 
Iiability sripulated in this Agreement. ALso, any inability of Selleris factory to work, such as governmental distraint or, 
any dedsion limiting the -work of a factory due to COVID 19 pandemic crisis, shall bedeemed as Jarce majeure.

The Seller shall aotify the Buver on occurrcncc of a forcc majeure immediatclv.

GonfidentiaIity
Atticle 9.

The Parties undertake tliat ali information received at a result of negotiation, preparation or entering into this 
Agreement shall be considered strictly confiđential and not \vithout compelling reasons, be revealed to any other 
third party except for the Parties' advisors. Information, wliich is available in the public domain except through 
breach of this confidcntiality provision of dther Party, shall not be considered confiđential.

Settlement of Disputes and governing law

Atticle 10.

The parties shall endeavour to solve amicably ali disputes or disagreements arising out of or in connection with this 
Agreement.

Failing to do so, ali disagreements or disputes out of this Agreement or related to its violation, termination or 
nulJity shall be finally sctded aceording to the provisions of this Agreement, at the competent court for the Seller's 
place of business in Croatia. This Agreement sliall be subject to the provisions of the United Nations Convention 
on Contracts for the International Sale of Goods (CISC).

Closing provisions
Atticle 11.

This Agreement or some of its provisions may be amenđed only upon mutual agreement of the Gontracting Parties 
and in the form of a written supplement.

The Gontracting Parties deelare that the content of the Agreement and its indhtidual provisions are clear and 
intelligible to them and agree to have it signeđ by authoriseđ representatives.

The Gontracting Parties shall waivc their right to contest this Agreement for any reason cxcept coercion, fallacy or 
firaud committed by dther of the Gontracting Parties if such information is obtained in the period follovdng the 
condusion of the Agreement.

The Gontracting Party invoking any of the reasons stated in die previous Paragraph is obliged to provide 
appropriate evidence.

Contract Enforcement and Implementation

Atticle 12.
This Agreement shall come into force and be binding for the Gontracting Parties upon its signing by their relevant 
representatives.

ConftdmtLilt
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Atticlel3.

ITnis Contract has been mađe out in 2 (two identical copies in English, 1 one) copy for each Contracting Party. 

Official communication betvveen the Contracting Parties shaU be carried out in English.

Seller.

A-More Yacht.s Itd.

CenfidenfiđS \



Wissquote
POTVRDA O TRANSAKOJI
klijent: 1643688-TRADING

IBAN; CH3608781000164368800

gospodin Michael Steinmann 
F6hrenweg 88 
CH-3095 Spiegel

platni promet • terećenje
Gland, 15.02.2024. 

na§a referenca: 5135063081

U skladu s vašim nalogom izvršili smo sljedeću rezervaciju na teret vašeg računa:

I broj računa 

datum valute

164368802

15.02.2024

isplata

naknade

ukupno

EUR

EUR

210'000.00 I
2.00 i

korisnik

poruka

EUR 210*002.00

A-MORE VACHTS Itd 
HR0924840081135202245 
RAIFFEISENBANK AUSTRIA D.D. ZAGREB

Ist More 50 downpayment

(j)a

Ova potvrda o transakciji i navedena transakcija podl^ežu našim općim uvjetima i propisima o računima vrijednosnih papira.
neSIClM oauč. >alnl tuitU tum»i II njtmaiu Jauk, 
1fwcwn rješenjem minetencre prevesirđi I upreve 

Kiase: UP/l*710-02/2*-01/lP7, Ur^roj:
1SA31-H-Ot od 2. avttmja 2024« potvrđujem đe $9fn^ 
potpurvo eđfovere Uvomlku sMiavfjenom ne n

mSv<issquo:e BankAO. 33 chemin fle ta CrtSjj^ 
Customer Care 0S<18 2S 88 88 (*z đokiirnent bez potpisa | SH&O
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lS|ilsquote TRANSAKTIONSBELEG

Kunde:
IBAN;

1643688-TRADING 
CH3608781000164368800

Herm Michael Steinmann 
F6hrenweg 88 
CH-3095 Spiegel

Zahlungsverkehr - Belastung 

Gemass Ihrem Auftrag haban wir folgende Buchung zu Lasten Ihres Kontos vorgenommen

Gland, 15.02.2024 

Unsere Referenz: 513506308

...... ..... ...
Kontonummer 164368802

Valutadatum 15.02J2024

Auszahlung EUR 210'000.00

Gebuhren EUR 2.00

Total ..................... .............................. EUR 210*002.00

BegOnstigter A-MORE VACHTS Itd 
HR0924840081135202245
RAIFFEISENBANK AUSTRIA D.D. ZAGREB

Mitteilung 1st More 50 downpayment

Oi«s®r Transaktkjnsbeleg sowl« dl« BufaefOhrte Transa ktlon untarltegen unssren Allgamalnen Geachfttlsbodinflungen und Depotreglomant

B,ink AG. 33 cheimti da la Cralau*. CH-1190 Gland 
Cusio-nei Care : 00-18 23 88 6B (Aus d«m Aeslanr) +41 <)4 825 B8 88)

Formulnr ofine Unterscfintt I SE&O



Michael Steinmann

A-MORE VACHTS d.o.o.

Zakonske zatezne kamate

Datum od Datum do Br. dana Glavnica KS Suma kamata Saldo

16.02.2024 30.06.2024 136 210.002,00 € 12,50 € 9.754,19 € 219.756,19 €
01.07.2024 24.12.2024 176 210.002,00 € 12,25 € 22.124,80 € 232.126,80 €

Ukupno 313 210,002,00 22,124,80 EUR 232,126,80 EUR
EUR

ODVJETNIK 
NIKOLA BOŽIKOVIĆ 

TV'g Hrvatske bratske rak, 3A, C>, 'it 
e-mail; odvjet''(k.oo; k.- ;■ .k.'..^\^in2iI,cQrn 

te'i.

<» lUS-INFO* ® LEKPERA Ispisano: 22.01.2025 Stranica 1 od 1
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Swissquote
POTVRDA 0 TRANSAKCIJI

klijent:
IBAN:

1643688-TRADING 

CH3608781000164368800

gospodin Michael Steinmann 
Fčhrenweg 88 
CH-3095 Spiegel

platni promet - terećenje 
U skladu s vašim nalogom izvršili smo sljedeću rezervaciju na teret vašeg računa:

broj računa 

I datum valute

Gland, 29.04.2024. 
naša referenca; 562679096

164368802

29.04.2024

isplata

naknade

ukupno

korisnik

poruka

EUR

EUR

EUR

207'998.56 : 

2.00

208*000.56

A-MORE VACHTS Kd 
H R0924840081135202245 
RAIFFEISENBANKAUSTRIAD.D. ZAGREB

2snd More 50 downpayment

■A

i
'1
to

Ova potvrda o transakciji i navedena transakcija podliježu naiim općim uvjetima i propisima o računima vrijednosnih papira.
nunUCUA 0«UC. stami tumU m njemeČU J«*«,
šfMMioven mlnUtarstr« pt^voauda i uprav« - u
Zafrvbv, KlMe; Urbroj: S2š-e^G3-

2. »*IH*202š, potvrđujem da 
pdpvAO odfovera livom A u SMavlJenom i»« n] t m ksjp. fši’itu-

Kakek. 12.04.7S sr nims

Svfissouote Bank AG, 33 chemn de la Cn 
CiiStomer Care 084 8 25 88 83 (a in02etr;

/;<3V
cokuirsoi bez poipisa | SESO



j^Sw(ssquote TRANSAKTIONSBELEG

Kunde:
IBAN:

1643688 - TRADING
CH3608781000164368800

Herm Michael Steinmann 
F6hrenweg 88 
CH-3095 Spiegei

Zahlungsverkehr - Belastung 

GemSss Ihrem Auftrag haben wir folgende Buchung zu Lasten Ihres Kontos vorgenommen

Gland, 29.04,2024 

Unsare Referenz; 562679096

I Kontonummer
i
! Valutadatum

Auszahlung
Gebuhren

Total

BegOnstigter

Mittetlung

164368802
29.04.2024

EUR 207998,56

EUR 2.00

EUR 208*000.56

A-MORE VACHTS Kd 
HR0924840081135202245 
RAIFFEISENBANK AUSTRIA D.D. ZAGREB

2nd More 50 downpayment

Dieser Transaktionsbeleg sowie dl« aufgefuhrte Transa ktlon unlerllogen unsoran AHgemeinen GeschSftsbedingungan und Depotregloment

Sw')S5quote Bonk AG. 33 chernm de lri CfćltJux. CH*i1UG Gk’.nd 
Customer Care : 0346 25 88 88 (Aus rfeni Ausl.'iriđ *A 1 44 825 88 88)

rormuUir ohne UnterscHritt |



Michael Steinmann

A-MORE VACHTS d.o.o.

Zakonske zatezne kamate

Datum od Datum do Br. dana Glavnica KS Suma kamata Saldo

30.04.2024 30.06.2024 62 208.000,56 € 12,50 € 4.404,38 € 212.404,94 €
01.07.2024 24.12.2024 176 208.000,56 € 12,25 € 16.657,09 € 224.657,65 €

Ukupno 239 208,000,56 16,657,09 EUR 224,657,65 EUR
EUR

ODVJETNIK 
NIKOLA BOŽIKOVIĆ

Trg Hrvatske brai:' . ednice 
e-mail: odvjet' < Lio:..':- .'ic@£,rri.-i:.

te;. 011 ”__ '

O lUS-INFO’ © LEXPERA Ispisano: 22.01.2025 Stranica 1 od 1
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A-MORE VACHTS d.o.o.
Ulica Vojina Bakića 10, 10000 Zagreb 
CEO; Tihomir Trifunović 
Registeređ on Commerdal court In Zagreb 
Founding capHal: 19.730.000,00 Kn 
OIB: 44800651850, MBS: 081178023 
VAT ID: HR44800651850
RAIFFEISENBANK AUSTRIA D.D. IBAN: HR0924840081135202245

Recipient

Michael Steinmann 
Fohrenvveg 88 
CH-3905 
Spiegel

Michael Steinmann 
Fohrenvveg 88 
CH-3905 
Spiegel

Delivered on
Value date
Dated

28.4.2024. Order
28.4.2024. Packing sllp
ZAGREB, 28.4.2024.

Delivery
Person responsible
Time of Issue

Tedora Čavar
28.04.2024 12:59

Pro forma invoice 1/1/380 Interna! number 24-380-000001

Item , Na me < Quantity i U/M i Priče 1 D % i VAT % ' Value exd. VAT •

PRO FORMA 
INVOICE

second payment according to 
agreement for construction and sale of 
MORE 50 elect

1,00 KOM 207.998,56 0,00 0,00 207.998,56

VAT no. 
PIN
In words

Total
VAT

207.998,56
0,00

two hunđred and seven thousand nine hundred and ninety-eight EUR 56/100 Amount due EUR 207.998,56

|taxrates Base VAT Value'

Service on which is calulated VAT on 0% rate 207.998,56 0,00 207.998,56

Payment method: Transactional account 
Issuer ID (ZOI):
Receipt ID (EOR):

If paying by payment order, use reference format 12 and reference no. 243800000100.

•6
'S1

Page 1/1
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Ovaj prijevod se sastoji od: 
1 stranice / 3 lista 
Br. ovjere: 68-2025 
Datum: 22. siječnja 2025.

OVJERENI PRIJEVOD SA ENGLESKOG JEZIKA

ACAiaNOVIĆ



(logotip) Swissquote

Stranica 1 od 1 
Br. ovjere: 68-2025 
Datum: 22. siječnja 2025.

OBAVIJEST O TRANSAKCIJI

Klijent:
IBAN:

G. Michael Steinmann 
F0hrenweg 88 
CH-3095 Spiegel

1643688-TRGOVAČKI 
CH3608781000164368800

Transakcije uplate Debilne
Glanđ, 08.07.2024.

Naš broj: 608164908

Sukladno Vašem nalogu, teretili smo Vaš račun kako slijedi:

Broj računa 164368802
Datum valute 08.07.2024.

Izlaz novca EUR IIO'OOO.OO
Naknade EUR 2.00
Ukupno EUR IIO’OOŽJIO

Primatelj

Opis plaćanja

A-MORE VACHTS Itd 
HR0924840081135202245 
RAIFFEISENBANK AUSTRIA D.D. ZAGREB

3. više 50 predujam

Ova obavijest kao i transakcija su uređeni naSim Općim uvjetima i Propisima o čuvanju poslovne dokumentacije.

Swissquote Bank Ud. 33 cliemin de la Cretaux, CH-1196 Gland 
Konsniika podrSka : 0848 25 88 88 (iz inozemstva +41 44 825 88 88) Obavijest bez potpisa | E&OE.

Br. ovjere: 68-2025 
Datum: 22. siječnja 2025.

JNm
pALINOVIĆ
jezik

Ivan Acalinovk 
Stalni sudski tumač la ei



®Swissquote TRANSACTION NOTIFICATION

Client:
IBAN:

1643688-TRADING 
CH3608781000164368800

Mr. Michael Steinmann 
F5hrenweg 88 
CH-3095 Spiegel

Payment transactions - Dcbit

Gland, 08.07.2024 

Our reference: 608164908 j

As per your order, we have debited your account as foliovvs:

Account number 164368802
Value date 08.07.2024

Cash out EUR IIO'OOO.OO
Fees EUR 2.00
Total EUR HO'002.00

Beneficiary A-MORE VACHTS Itd

Communication

.HR0924840081135202245 
RAIFFEISENBANK AUSTRIA D.D. ZAGREB

3rd More 50 downpayment

This notification as well as the transaction are governed by our General Conditions and Safe Custody Regulations.

Swissquote BankLtđ. 33 chemin de la Cre!3ux. CH-1166 Gland 
Customer Care : 083« 2588 88 (from abroad »4144 825 BS 88)

Advfce '.vrhout signature | E&GE.
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MORE
Y A C H T S

A-MORE VACHTS d.o.o.
Ulica Vojina Bakića 10,10000 Zagreb 
CEO: Tihomir Trifunović
Registered on Commerdal court in Zagreb 
Founding Capital; 19.730.000,00 Kn 
OIB: 44800651850, MBS: 061178023 
VAT ID: HR44800651850
RAIFFEISENBANK AUSTRIA D.D. I BAN: HR092484008113S202245

Recipfent
Michael Steinmann 
Fohrenvveg 88 
CH-3905 
Spiegel

Michael Steinmann 
Fohrenvveg 88 
CH-3905 
Spiegel

Delivered on
Value date
Dated

04.7.2024.
04.7.2024. ZAGREB,
04.7.2024.

Delivery
Person responslUe
Timeof Issue

Tedora Čavar
04.07.2024 16:37

Pro forma invoice 18/1/380 Interna! number 24-380-000018

fitem ,Name , QuantltyU/M i Priče . D % VAT % Value exd. VAT

PRO FORMA 
INVOICE

third payment according to agreement 
for construction and sale of MORE 50 
electric - addib’onal eguipment

1,00 KOM 110.000,00 0,00 0,00 110.000,00

VAT no. 
PIN
In vrards

Total
VAT

110.000,00
0,00

one hundred and ten thousand EUR Amount due EUR 110.000,00

TAX RATES Base Value
Service on vvhich is calulated VAT on 0% rate 207.998,56 0,00 110.000,00

s
LLIo

Payment method: Transactional account 
Issuer ID (ZOI);
Receipt ID (EOR):

If paying by payment order, use reference format 12 and reference no. 243800000180.
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Michael Steinmann

A-MORE VACHTS d.o.o.

Zakonske zatezne kamate

Datum od Datum do Br. dana Glavnica KS Suma kamata Saldo

09.07.2024 24.12.2024 168 110.002,00 € 12,25 € 6.185,36 € 116.187,36 €

Ukupno 169 110,002,00 6,185,36 EUR 116,187,36 EUR
EUR

ODVJETNIK 
NirO!J\ BOŽIKOVIĆ 

Trg Hrv'1: .ratske zajecini;^ :/
e-mail: odv .cnik.bozikovicCj 

tel. 021/481-011

lUS-INFO' © LEXPERA Ispisano: 22.01.2025 Stranica i od i



Ovaj prijevod se sastoji od: 
1 stranice / 3 lista 
Br. ovjere: 67-2025 
Datum; 22. siječnja 2025.

OVJERENI PRIJEVOD SA ENGLESKOG JEZIKA

<AN ig 
INOVIĆ

•v- I



(logotip) Swissquote

stranica 1 od 1 
Br. ovjere; 67-2025 
Datum: 22. siječnja 2025.

OBAVIJEST O TRANSAKCIJI

Klijent:
IBAN:

1643688-TRGOVAČKI 
CH3608781000164368800

G. Michael Steinmann 
Fohrenvveg 88 
CH-3095 Spiegel

Gland, 08.01.2025.

^Transakcije.»plate- Debitnč . Naš broj; 753362208

Sukladno Vašem nalogu, teretili smo Vaš račun kako slijedi:

Broj računa 164368802

Datum valute 08.01.2025.

Izlaz novca EUR lOO'OOO.OO

Naknade EUR 2.00

Ukapao r. j ^ ' EUR ' ' ' - 100'002.00

Primatelj A-MORE VACHTS Itd
HR0924840081135202245
RAIFFEISENBANK AUSTRIA D D. ZAGREB

Opis plaćanja Račun 1-1-380, 7.01.2025.

Ova obavijest kao i transakcija su uređeni našim Općim uvjetima i Propisima o Čuvanju poslovne dokumentacije.

Svrissquotc Bank Ud 33 cheinin de !aCrćtaux» CH-1196 Glanđ 
Korisnička podrška : 0848 25 88 88 (iz inozemstva+41 44 825 88 88) Obavijest bez potpisa | E&OE.

Ja, Ivan Acalinović, stalni sudski tumač za engieski jezik, imenovan rješenjeni
Splitu broj 4 Su-304/2021 od 30. svibnja 2021. potvrđujem da gornji prije 
sastavljenom na engleskom jeziku.

Br, ovjere: 67-2025 
Datum: 22. siječnja 2025.

Ivan
Stalni sudski tu

nika Županijskog suda u
vara izvorniku



!©Swissquote
TRANSACTION NOTIFICATION

Client;
IBAN;

1643688 - TRADING
CH3608781000164368800

Mr. Michael Steinmann 
Fohrenvveg 88 
CH-3095 Spiegel

Payment transactions - Debit ..........

As per your order. we have debited your account as follows;

Account number 

Value date

Cash out 
Fees

i Total

Beneficiary

Communication

EUR

EUR

EUR

A-MORE VACHTS Itd
SS?FaSENBwTAŽit5RIA D.D. ZAGREB 

Invoice 1-1-380, 7.01.2025

Gland,

Our reference

08.01.2025

753362208

164368802
08.01.2025

lOO’OOO.OO
2.00

100'002.00

Swtssquota Bank Ud. 33 chemin đe la Cr4iaux. CI+1196 Glanđ 
= Customaf Care : 0848 25 88 88 {frem az-roađ *-1 -4 6z.> 68 88)

This noUfication as well as the
iransaction are govemed by our General Condilions and Safe Custody Regulations.

Advice v.'ithout signatura 1 E&OB.
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MORE
V A C H T S

A-MORE VACHTS d.o.o.
Ulica Vojina Bakića 10, 10000 Zagreb 
Direktor: Tihomir Trifunović
Registrirano na Trgovačkom sudu u Zagrebu 
Temeljni kapital: 19.730.000,00 Kn 
OIB: 44800651850, MBS: 081178023 
VAT ID: HR44800651850
RAIFFBSENBANK AUSTRIA D.D. I BAN: HR0924840081135202245

MICHAEL STEINMANN 
Fohrenvveg 88 
CH-3905 
Spiegel

MICHAEL STEINMANN 
Fohrenvveg 88 
CH-3905 
Spiegel

Delivered on 7.1.2025. Delivery
Value date 7.1.2025. Person responsible Kristina Santini
Dated ZAGREB, 7.1.2025. Time of Issue 07.01.2025 11:20

PRO FORMA INVOICE 1/1/380 Intemal number 25-380-000001

Item , Na me , Quantity, U/M . Priče i D % i VAT Vo Value exd.VAT |
PRO FORMA 
INVOICE

Forth payment according to agreement 1,00
for construction and sale of MORE 50 
electric-additional eguipment.

100.000,00 0,00 0,00 100.000,00

VAT no. 
PIN
In words

Total

VAT
100.000,00

0,00
one hundred EUR Amount due EUR 100.000,00

f TAX RATES Base VAT Value
Service on vvhich is calculated VAT on 0% rate 100.000,00 0,00 100.000,00

Payment metod: Transactional account 
ZKI:
JIR:

If paying by payment order, use reference format 12 and referece no. 253800000100.

■6
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ODVJETNIK 
NIKOLA BOŽIKOVIĆ

TVg Hrvatske bratske zajednice 3A, 
e-mail: odvjetnik.bozikovic@f;malI.com 

tel. 021/481-011

SPECIJALNA PUNOMOĆ

kojom ja,

Michael Steinmann, Fohrenvveg 88, CH-3095 SPIEGEL

ovlašćujem

ODVJETNIKA NIKOLU BOŽIKOVIĆA, TRG HRVATSKE 
BRATSKE ZAJEDNICE 3A, 21000 SPLIT

da me zastupa u predstečajnom postupku koji se vodi 
nad trgovačkim društvom A-MORE VACHTS d.o.o., 
Zagreb (Grad Zagreb), Uiica Vojina Bakića 10, OIB: 
44800651850,

pred Trgovačkim sudom u Zagrebu pod brojem St- 
3052/2024

Opunomoćenik je ovlašten u moje ime podnijeti 
prijavu tražbine te poduzimati sve pravne radnje radi 
zaštite mojih prava i interesa koja imam prema 
društvu A-MORE VACHTS d.o.o.

Michael Steinmann

POWER OF ATTORNEV

By vvhich I,

Michael Steinmann, Fohrenvveg 88, CH-3095 SPIEGEL

hereby grants this Power ofAttorney to:

NIKOLA BOŽIKOVIĆ, Attorney-at-law, with 
registered Office at Trg Hrvatske bratske zajednice 
3A, 21000 SPLIT

to represent me in the pre-bankruptcy proceedings 
conducted against the company A-MORE VACHTS 
d.o.o., Zagreb (City of Zagreb), Ulica Vojina Bakića 10, 
OIB: 44800651850,

before the Commercial Court in Zagreb under 
number St-3052/2024

The Attorney is authorized to file a claim on my 
behalf and to take ali legal actions to protect my 
rights and interests that I have tovvards A-MORE 
VACHTS d.o.o.

Michael Steinman
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